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— 8 JE P E GRS R B BRI R SR 9 SR AT

BE. AR —, XA B FE LERLF/EE FEF R GIRH K
B AH, N4k AE, A PETRAFM, Fhiki SR, EHEER
SATRI R B DL CBRSEBEY Ao TSI MR A AR, R
TERLEAELK LA, Bt A KGR HAINEE, L FMFRED
T, OAXEAT “ERT MA, BF CERT e AR 5“7, iR ¢
AHOCHE”, RT FR “ET R, M TEYBREXFRFRY AFFMT, Wi
o7 ST AR AR 5 AT 5 A,

K|, TEXFRF FELE, EBREM, FRT LFHRE

e

B 2013 4F (BIEJR) rPEEGACOLTE A dh PR B R IR R BEAER, 51k
TRZ P ESCERIEE )20, Wl T L)

TEE PR, AMERBL, HEARTEIr 8 7R, TP T RAT T
i, WHE SO AR S T E AR, RIS B, AR
“WiZET — JCWTERCR BRI, R IR T, X v e A
BRI BRI A AT 1Y o

WERYE “JESCET Gk, MERARYE . SUreE. thatr B W B
Heg  DHECE L g BEeEAER AR, IR ASCER RIS B, TR
e BOE . R, WM ERR ., 12, W=, ARG, JokE, M ERM
IEIE, SCERIEE A EOIENE, XHEEIES . Uk, ZARRFE LR TR R
W &, anSE E A BE R R 20T (Landers) i, Literary translation is the
most demanding types of translation (Landers, 2008: 7) ( SC2# B &— P e XE ) B
PRERL) | MEEDER B 5L (Roberts Moss) KA, 1 E AN H L RHE PRI
W, MRS DAL (ORIRER, 201273 4),

9K, AUCRIEPR A PANEEE G2 8, EhEEFFEEBAZHA,
HaE R, BAMH, WA R, ASGUN—ITFEMRE, LIAR 330 1],
U h T AR, A — RS TP
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1. RETEREERE

—fiAy, BRE P EDTER” EEZHMAAE T ETE . B BUs, &
or. bk, #HE . RESZ, HEREBRAen, BEETPERSCER,
B, BOA N IEAR WP E 2 b [ ST 3 TR EE DS I TR 2= T S 25 B
fife . TZPRFURAR  ATLATE, B B AIA B, A S R, A
IR BRI | RZEBEE R X T ESCRANE, R,

SUSCH BRI, AR WO CRZEAT M 2 E T (kR
£L, 2011 3), (HANAE 5l AR - r i &, B iR N4 M i sME
s BUAE TR CRSGEEET, JREN )T SUEET, ZEWARME S —
MEL (Toury) A HEES HIRTE A | PRIE SO, PRGSO | 35 Sk S A
T, BB SRS, MNEREE (sciences qua sciences) (Toury, Gideon,
1995 36 —39) — B i o SO B IR A 2R

SRR (ARRIf) (TR (f)) MF, DU ikl 1 b E T
AT VR AR RPN, VR MELIE O, DL “ ) S FZ — i
et Mt iz ZE S — BHEAARE, SN T —BE EE L R R
FEEDLERE], XA 7 CEARIULR T SRS B, )3 AR
SRMEFEER I E S T UM GoRGaE, Wby (1934 B9#ET-) . (k)
SEHLL ke S FEES, Mt as ) L (HERER) WophE i
AT, WOXHE 7 ORRRRARAEYE L RS, e — ST
FZARGAE, HT R 2 SR+ 228 T AT E Ak

DI SGEEEm e, BriE C ANRBMT, FEfES Ay Jrmim . N R
i, NRizf o ANRxm, ARFMHGAmECR, ARThiazanirty
WAOMBHE R, NRAHAQENE, NREMATE S A CHkESE, |
1M, Hrh2/Dprs—serh EITR . PERES SR, T B AR A 2] Y
BIGHR, B XM T 28U e | b B — B B ARy Ml A1 25 2 A 1
S RS R IR | X SRR AR, AR BB A Rk
HEMEENRIXTT A VRAEE D E B i, 55, dem, /&L
TSR 2 2B fb i 22 th 1 & L i s i AR 06, 28 R, TSR,
PEE RN TIX Se R R e R iR HA A Y iR ZI B, A T T ERIER
el PSR RAER £ B FIRR A LT,

BRI, () hEMBATERAE FA0TE BRI TR BT
#8”, 2 NP the biggest official/top official, keji official/section — level official
B, RUT AT DABEAE , (Ao, EED  E L — A B2 T, SRR )

2.
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PRHA cadre X —BA T EFFOR S G, KBIAY, 40 “TABERELAET” A cadre
should be ready to take a lower as well as a higher post) , “¥ALTH8 A 2R il B ol &
( Deepen the reform of the cadre and personnel system) 45, SHANAWTPEA the high-
est — ranking cadre on our street, 1M “FFTHB" LA office — level cadre RIHH “ %k
=",

MU TR BIRZ & Tt 2 )5, ﬁ%ﬂﬂ@?@]ﬁlﬂ%ﬂfiﬁ’ﬂfjﬂa
AR, —E R, ARBE RSB A B IR B R A
HHE, XE—F CRIRE, éﬁkg/'\iﬁﬂﬁfﬁﬁlﬂ PRSI ) — LR, HAE
PRI AE R, WX TANEEE, rTREZ AR MERT, SO B TR 2 X%
: Make sure that you will come. If you don’t, see how I will scold you later!” /
Come to eat for the Lunar New Year. You absolutely must come — if you don’t, you’ll
hear something horrible from me! /You have to come for dinner during the Spring Festi-
val! You will see how I treat you if you don’t come. JRA LA = /\f’ﬁfﬂfﬁ QLS
B WAL A — ANFRBUA A HER, (B2 iRE I RS2, X T IR
A1), U She often ordered guests to have meals at her house in the Spring Festi-
val, otherwise she would abuse them! /In her ringing voice order the guests to come a-
gain soon for a reunion, and threatened what a talk she would give them if they failed to
doso &5, WK, HBES 7ok, HSL, TERR U HANMEBE, A HHEL R
“Come here for dinner on the eve of the Festival. You must come, or I'll be mad at

you!” /--+ Baby, you've got to come, or I'll be crazy about you! %5,

0 D5 BR R A TCORTE R SR T R, R0E0E . IR WA ERE, R4S
2=OTAIE, i “SEMAETTT, kX 2T A, 4, ?li:ﬁdﬂ]Jiﬁﬁ“
Pk — IRIEA A — maEth 177 B IRAL A S Py o, 58
57 F CEEE B IRAR L, IREZSIEH 9B PRI social/political con-
sciousness/integrity/ enlightenment %, ,\J\%KZ: .jﬂﬁﬁ?%ﬂT ;X SR
RAEFRDTE T B, MR e —sn, 3 fxilﬁ%i( SRR, SEMEK
Joi, HCSZA political awareness/common sense 55 [RJA, X HLEY < PR
A X L) study class, learning course, class for further studies 4§, TiJ&H
AT TR ZRERTERN—DRIZE, SO the party’s disciplinary de-
tention/to be disciplined by the party 55; #R1M, A FHEIE M Do you intend to land
me in jail? WAL “i” 7 RIEEABI—A, BrbA, IEUEE T, A
RARATRESCHARTE L 5A N PSRk G 25, MIAEh SO (8,

984. 84),
BLRIMIA 7RSS, R AR IR O T, 5T SCIERY, BT

© 3.
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MPo SEBHTR— R, PRy TR —R” A “SRERITE—R", T
FEQEATE I —DARE, AEFRRK L, # P Liu, in charge of women’s af-
fairs at the street neighborhood office, normally dealt with people. But now she was
forced to deal with fish. [ESREMNT, [HARPEH HME R, MAYH Bk Xk —
FEHE . ---become integrated with/become a harmonious whole/be one with/be fused
with/ identify oneself with/make into one/merge with/become one with %%,

24 JE AR RS, Ve B O— 28 B H LU AN B A9 &0 5 T T 19 £ 3k
IR, AEAZLRTA Y “AHRED” BAA RGN, KA TR

“REARA R TR AR BERRIAIES, W TR, MRRSTRmE,
XA 2 ), A, skt Bkl dEZnziinz, tHadifRni%
HAEFFIA A G, Sk AR Ak, At al LIz sk L g
AU, FEE L SRR RS E MR . B T X ET R A
FEFE, AR WA E D B — A BORIE ), HBOR— MR ALY
“ppmfffer”, A HUERL CPSGEED MR R, EWRAET, W M Juis
after all Mr. Ju, who is very skillful in detecting the situation and manipulating his atti-

tude. He is seemingly kind and open. He said, fish head can be eaten by anyone,

whoever eats at his free will since it has always been eatable. X", Z/DAFJLALAT

A, 4N After all, Mr. Ju, being an old hand in the officialdom, --- “This is not
a matter of principle”, he said, --- “Whatever we do, we should follow the principle

of ‘letting a hundred flowers bloom and a hundred schools of thought contend’. Fish
head is not other head, it’s edible. ” MM, TE &3 e H AW HA% 0 A BLSR

an, Fert (AAR) CRERR CRY) PRI “&H”, LZEAL <7
TESRABINRIE Ml SE e i I X ER A — Jeilinds, W HMTFE, I
R YT B2 REE AT, — MR is a common trick of men of the world/
a scam usually practiced then/a ruse commonly employed by them 4§, 52 “VI]”
P EA S SR A BRI L. BR T all corers of the country, a vagabond life
(REte, 1999) ZEsh, HEZERASEIMX, Bibe . BT WA
EL, X PR R BRR EHE” XREREEN R RN R, ST
HEX—E, XWNFRABZE, AR, AN a common wily — fox
move of the hidden rules/one of the common tricks in sub-community %5,

PN, XA ZIRAE R AL TR X IRLE N, FXHBA1E LS
PR bR A AR AT X AW AT —iF, MBS FEIE S,
4N 1 merely appear to respect but actually despise/what I actually felt was something of a
detached contempt %5, BEAGEEES, EAREBAEH., =5, HIRGRE IR

4.
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Fe: AR EME CRRAAK” BRI E, AR RAEEA simper-

ingly/ crafty/ a foxy smile/cold smile/ force oneself to smile/ put on a false smile %5{#
s VEEAEI A Mz 2R A B A FE AN IR ZHTA S
CERNRERT ., Al BAERARGRS R X RO R, 3T BE B RS A
H, WAERET AW AL RN - the lowest despise covered/hypocrisy and despise %5,
B — T ZUTT ST A AR SR, R RAEI R <R B/ AE”

UL, SO R R B AR AR R MRS AL T
POUANE, WA, PUBRMR, SRAZIVES ARG Z I, X SORE R 58
A IZ T AT ARG A SR S IA R, B DU O 32 S AR DR AN B R
RGO NG ST (B, 1997 117), TR E SCAE AR L 0
PR, RN P EDTR N, BRI, WA Z B SR, SR
XA P SCHRE AT SGRBE LR S8R

2. “EXT 5 “ER" WE

XEE P AR, MRS, B @, m iR a2
oGt , PAER S, B <R O CBGA” B CHmkT; HeEz, iR
T R, R o R, CER” 5 OCRET BARZAL, fE TN
ORI R ALAE

XTI SCREAR B SE, AHIMORT] < BB R DU S B, A al e
TIF, MEAHREEEER, EEES S URRE . B R rgg .
5 AURT#EEE (Toury, 1995: 36 -39),

BARMI S, “fAfF, FEA0, FEAR, B4R r AL,
A CHAEE" ((fa)), MAIPESC, 40 Fish didnt know the business; fish ev-
ery year means abundance every year. Even an elementary school student knew the
trick but the fish themselves didn’t. WARF L “FE” T, HL, «“f”, “4”
AR AR, M BEE T E R E SO, BON AR AT SO R R BR R AR B Ok
T #E . They don’t know that “there is fish every year” rhymes with “there is surplus
every year” because they don’t know how to read. Naturally, they don’t know “fish”
and “surplus” are homophones in Chinese as it is taught in primary school.

“BAERH SN — HER, SAFAFERANI AN 1, SR EA A E]E
Aok ( (f)), X4 “HZMN WRERA M — L REDUE S, WiF
% The general mood of society is really happening. SE4H1l T JRE , SEMJE Social
ethos is going to the dogs these days/--- is really deteriorating/bad --- 5

e CRYy o, “EEENAE—EAY, 5w, MNarE, RREE

. 5.
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G FTE AR 2ok, IRLE S i AR R E ik JLRZ 7, Hrpiy “nf %4
Je— P E SR, AR B RERERE IR I R ERIE, SORWRTT; B, BEFAUH
A S, AR ERE A B SRR, 3L, W For the Tingtao Ho-
tel, life has always been hard, with few cars stopping by and occasional birds landing
in the lobby. There is a common saying about such a place, that it is so little frequen-
ted by people that it will invite the birds, and I guess those birds refer to the couple of
sparrows in this case. AR, REBIEIEF I SCHIREHE, L% . Business of the ho-
tel has never been good. Guests are so few that you can set up a trap to catch sparrows
on the doorstep. I wonder that maybe “sparrow” in the famous allusion “catch sparrows
on the doorstep” is the embodiment of “bird” in the old saying “nothing but bird” in
Chinese. UIF, LA HNLELERE, U “To catch sparrows on the doorstep™ is an idiom
derived from a story and is used to describe a place where people are few. In the Han
dynasty government official Duke Jai held a powerful position that many friends, --- M
TS AGA S AR 1 F 7
FEXVE =AY (BEH) (FRfk (H)) o, HEZmx =4 R ELT,

— N HRE] T L E AR AR, RS TR, PR e —ar” 7K
B T5Z4b, 40 Three grown up sons had all reached the age of marriage, which was e-
nough for him to drink a bottle of wine/---to see him drink it up. fIF/EERAL,
O, HSE WY, CNZRIARTEIL A a huge burden for him/more than enough

to get on his nerves &

CocATEBMDT EXCUEIR, SRS R /NG, EERE Y, ¥k —H

Frf..... TO(EEY), BFREVERL -+ But the local atmosphere was bad as the corrupt
officers always eat chickens, so he wanted to review for one day to be --- “ Rz /NG

{2 always eat chickens? WL FUE “3E3C” MKA “ABRE”, & “RIZHMH”
(surface realization) TIAESEFT N (valence) (Toury, 2007: 72), SEZNK ---th
local officials were very corruptive, and they take a lot of bribes, so he wanted to come
to enroll--- FLE W] PATE K FE—2LL. ... then he had seen too much dark side of the local
government, as corrupt bureaucrats kept bullying and oppressing the people, so he de-
cided to come for the preparatory class--+ 55

EZIRAT SZIMPFE . “BUER R EREZNWHE T, BALEZAN, HiERL
PN E——E TR, 2NN ((B)), ATUEN, R
FHESS e RX — " EMRE, 40 If you don’t pass, you lose your face, but if you
don’t abide the rules and be sent out, you would be shameless just as the old saying

like: buried old man in wheat straw — discarded a big man. {HEURKL WAL, HIEA
.6 -
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S AT LR SO A LR B — Fof xS [R) S5 O il ik A7 3R 0k A IR 17

41 burn: 1t is easy to burn out the record but not so easy to turn out the shame ( JHFR4Z
SRS, WHERIHEARS) ), MAWIPEHR . You will feel it burn indeed if you can’t pass
the exam, but if you break the rules of the exam, you will burn out whatever face you’
ve got!

Xan, ¢ (HEAP—F, WEZ NN, AR 2 DUARE AT A R 52 )

—FA SRR R, AENRE T ' ( (B)), AW SIEES,
Through the social wandering, we have come together again as students --- , {HIA\ELHE
e, KB, XHEARY CEim e KRR social A “PMA”. “HEK
B”, BN GERS IR BE . K, PEN After these years of drifting around, all the
toiling and moiling, we were now back together to the school.

TFEIRR, BIMRIFE . S EAERE T, BT RAER R, LS
AN ZZ IR ( (G o BIREAEOL. AMIBRIE, B At R
HP s, BNE S EMm, 41 All of you didn’t pass the examination, so let me
have a bowl of dish to eat, and I hope you care my eating — bowl more than ever. / To
you I'm indebted for keeping my job this year, and I do look forward to the honor of
your patronage in the future. WK, BIPAYEEMER . [F2=], dA80RZhE T
AR, LAGEZS 3R B T | Xﬁﬁ%JﬁTUEﬁiiL#ﬁ*@&’? IR 240 > PEIE A T

2 FrLL, EEA RN A XM ER, - From now on, please pay your
due attention and we can cooperate well/--- we can take care for each other & TE
CRY W, 4“3 BTWHRE, B, R, BE-HTRZENENE, A
2k 55 /ey, I SEBvEr N AR E2e " Hdh “FTR AR M7
WA R, TR, WU AR XX e AR LIT A AR B 24 AT A NI
IRNSZFEFEIH R ), 45 those sophisticated veterans/skillful men Z5%% i),
BAREAIEESCH, BORWIE A, Ah, these were a bunch of seasoned old foxes/

these wily old birds who have seen and experienced so much, what real business was

there to discuss? The only item of substance was the election 5%,

wRAE (COR)

%:‘71% “T’J % QIJ%L/TE XEJ "EZ’ fﬁ%%y 7
“ETEAE,
“KEBREE, S

“ u@ ”
o

= 2h 2 o»
“HR—FE R T



BES LB (LA
AR, RET—R, RAERGEL, £7,

Horp “fg rmgpr el gt WA, BIA S B B
I T TR R, PESCE BT 25, A “ Yeah, yeah” WARVBCA PEHH
HRIEFIAH RN T 26 (HEE TS, HIE XORGERTCAL, R%], 4 You are a
liar/Shame on you! 4, UAWIFE N “Save it, you” / “Save your flatter” 55 ; i
S A), AR “That's all?” R Z 0K, PIX AL 2 “Elfe”
B, BOARLAZIE N “That's all T get?” FFR #9811 with a voice full of suggestion
S, X, LR KR SR (e REE O EN R — 5, 2
WPV FB) , JRARE P ERFR A —Fh IR T, BN read with a rising and
falling rhythm; in measured tones; in cadence, modulation in tone 4§, TjIHLAL J&—Fh
ARG . KRS 3R, 25T Damp it before appreciating it, JHHTAY it J&
18 “ubET, XREXT S EL AL T SEO), HXFSE N7 1 should firstly lower
(your expectations) before (1 can deliver) it, F{AWii% A lowering expectations be-
fore delivering & TE <<€$>> rh , AT (SOEEAMY Eﬁ() 7, B
%%L%j(, 4l He was the son of a local official (his father used to work in the com-
mune as a governmental staff) | WIAETETIA, H A local official, governmental staff
S EZEZMEEA A, SBONEEN His father was a commune cadre in charge
of civil affairs. FI & FHLAR “#&”, HLFRHZEHL “&”; JFHEM “9%” m
R HAZ BT Bk, KW, TESCERIET, AR R RERTE i
FUART VS Sy, MaFRy “3R” TE2X “3F” g @IS THE S itk X
LBy RS [, e ENRA R, R AR R AR BE
. OOCFRRES:, TP ERER RSB BRI, IR AN Anbk T A
JiE s CPEERNTIRSCE S T FF R 258, BE RS, AN
SR, Ty T IRADRAIR T (MRS, 2009 491) o BOLEE S, fEGIL
RS, RN | A RIS o RN, S 1 RUR R A= Zh <7
ik, 1EEAFUS ARG E — AR G2 (18 () F1 () HhIth%
), MIFZEE, W2, —BLISE =S AR Z, an “3e L0 Ok it
BR, SEAFMTE ORI M R IRAG . X2t Ay M1 EIRATE A4kE”
( {f)) , BT, W Dead fish kept silent, surviving ones opened their eyes wide,
wondering where this is and what they will do with them. iR LE . The dead fish re-
mained silent while most of the surviving ones opened their perplexed eyes wide.
“Where’s this place? What are they gonna do with us?” X, [ 3RXFF M H I35 1Y
CARBRLUUGE SR R =558 — APRBBIE, BB ARSCR, AU,

.8
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XFPRGA RS S, S bR T 5 R MG, & FhE
B, TR, “ATS RIS BIFEMEE, 2R UUE N —FiE 5 52
BT A —FPiE F A E ARIE R Bk, T E AR N —FIE X FE s o —FiE
K, M—Fhscfbit el o sh—FhScfb iy et 74k’ (transformation) | “ FRE”
(interpretation) Al “FHEL” (representation) (LET°, 2006 8), HASZ, #H—4
Br, “HIL” SENDE “Reik” B9SER, M ik (CRERDETESCRERIET) R
AR R i T,

3. “XEMET, “HEL”, “XEFE

INUEHR I —FP SRR, AR AT DI Z RN R B, FERIE TARZ W
SRR G, BEERERE L g — B, 2 nT DL R K3
=2, IR SCEA AN AR (E |, ZIRGER A . DL EAS[RIFE R E T
AT,

MABERE LL “XHAR IR —4 ], BaRH 2= AT DA =R se (MRiE
2009 492) , XFUEANWERE ek, PR —

“ X A AR R

I admire him greatly. BRI
I take off my hat to him. [ HbiEAL ]
I admire him profoundly. [ 3]

Hop iy XA 24806 S SCFZHXNE, “HiEd” W2 RO iERE
DURAE, T SCoEET ) S B O T A BRSO I RE

REBIE PR 210 (Landers) WLUHTE MG (ISP 3CIR ), wih:
“Nao vou la” (FRAZEAFH) 7K. 1 do not go there/I don’t go there/I am not going
there/I’'m not going there/1 shall not go there/I shan’t go there/I will not go there/T won’t
go there/1 am not going to there/I'm not going to go there/1 ain’t going there/I ain’t goin’t
there (Landers, 2008: 8) %%, M LMAMZFITR, W, E. 36, O
SELOPRE L RE]L R, HEE . ABRRRES, B, HEMRRSCEMEE DTSR
PEdh P T A | 1 RGE . EERBLRVE AN i LI

BARM &, 78 (H) th, 4 7 O BRI ARE S T 0 1 s,
“HT AU R TR TH, AR

YR, TS, SRR, A TR,

For a long time, I didn’t move at all. B3N
It took me ages to move. [ﬂﬁfﬁﬂﬁ]
For a century, 1 stood there without taking one more step. [ 32t ]

.9.
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By CXPARET JENCEERRY, T OCHIEML” WAASET COCErET, RO
BRI S, SChRy R RO RS A SRR EEE B A,
BCLLER =il BRI AR AL B LS — For a century, 7842 1% & A AT E
B, BIRE—FI A9 5K, M taking one more step X 55 HAK ) JE R T #EEH Y
X

ATLAGE, M “XPAE(E” B b b R o, KW, mI, “
BIFE” MR AR,

B ANY), Z/NURYREREA R, /N E S T E ORI AN, /AT
PUBT S B w8 O BIE S . MR | PR AUR SR ZI A, XA
YL S B EARSRE CRREA L) 4RI T B Y EESR o R AR ol e i) G B
WA S, TR IR, Aot —22—2,

e Yy o, “I AU, THHAH R R <21, RfEXMfE—
AU EEREE, BTECYITRGEHBE —

AR, EEEMENT Y FRARA R, EARPRI A e R
F3%3C, U “Underpants” coming from her mouth sounds so annoying to me. I wanted
to correct her, but immediately realized that there’s no need to. N 47EHF], H HIH
IHWER) “HERL” WA T — BNV, XA IR IR IR MERE 1T underpants B
undershorts/drawers %5, #BAE “IEHL”, AU bottoms 55, HARMIFA “HER” |
AN ST, AEIFFE IRy . MRS R DB AR T CMERTT, X AR —
B annoy, T &7 A rustic/bucolic WIBRIA; “ZA{IE” Wb, JRIEFH 1Y correct/
rectify/redress 5, M ZAEE L “ SCH” 3k, SAWTH civilize /enlighten /re-
fine 5%, HEAIAYTIFHN Listening to her “bottoms” all the time, a bit rustic to me. I
had the urge to civilize her terms, but curbed it right away, realizing there was actually
no point.

KA, DL “WkAE T, BEA W, WA —1, BARE, X—3F
F, ZT7, 23EFE L, W When you find a right one, take him. Otherwise, the
whole lifetime we have are on the disadvantage side. WAIRKC4R, BESR T, BEA
MiEf, EAGEA AR I, BHE ;. Spot a good one, go forit. We’ ve got
to do something for ourselves in this life. ZEMRIE . 242, HT LA,

MILZ N, MEAEARERN “&” WECHEFZ: “RE LAk, AEHE
T AR/ NBOCA T RS R T R, HIRR—Fh A
T AEAGE, AR shit article ¢, ROEA KRG, SAWIPER 1 shut the mag-
azine, couldn’t read anymore--- This piece of nonsense essay had fished my sadness out

to surface. JFLHY shut, fished sadness out to surface BRI Z 15 .
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1E (Hi) T, FREERLELE, FALHE, ARER TmE, 7

ITAMEARNEEXKRT, EXALE, E—ARAEZHMHE.
“WEXTET, rEXEAE? Hmad, FEALEANERME
REAFELEE, BEREFEET

Horbgy <7 0 “fadh” AR R RN B I8, BTE KRB, J5E RN
Wiz nr, e T,ﬁ\:iﬁa, T4 2235308 burn/flame/blaze/fire F1 the grandson of
turtle/son of a gun 55, WARTEUEFATERNEUIE L, WA ANZ, 3. Our wheat
crops are about to scorch, are you coming back to reap them or not? If you are, let’s
go. Or, we just leave the damn crops withering in the field! T “##E e Kotk 177
SRR LR, AN walking away with her butt sticking up Nijtg-1%
SR B — P A FRRRAE, SEO, N5 %A she left straight away without turning
around %,

FIRE, EBTFMIA CERRRY (CRRIFR ())&, BB difb i1 A
JBCHY R SEARZEE W/ MR, TEad 22— EAEBCA sk, Rmid Z A T#4 =71,
T, “IZE, R TE T XA R4 ik, BAWRE
1846, PECNEESGA T LA, U they went with a twist of their buttocks-+ S
FeZ /Db NBeff . XS AGEBI B ? M7 87 SRR Full of resent-
ment, they flung off so determinedly without even finishing their meal 5%

SCEIEE ROk A AR, HOORSE T IRIRAE DG, R 2 ZOR I T i i
H, WEEU, CHEEFIFAR D ERN BT, W RO s < RUE,
ANREM “PRR”, EIRAMIARRIE SR SR T HEES,; HASCrRMES
AN AR R, RIMIEZIARAL (%), 2005 67), X, CFEEE
WA o AR,

TE CHEY h, TERGARS: BUE & 1Y J8 RS I —  FOKR M PE 12 45 /N, 3
Z B RGERART, WO ERELEL”

S8, W When they got up and went to toilet, they just urinate against the
crops--+ AJ[a] . BRHLRAYE R B L FAY toilet? XAHYE “—BEf R4 IEH)
IR AR RS AN, T H. urinate 3 T EH A, VBN SCHBGE, RN 5EK
“PEgt”, R L #: There is a river to the west of the cornfield. At nights, male
students would conveniently “water” the crops in the field as they got up to relieve
themselves. B VPESCAHEL, RBUf BRECE “X4E7, (HYS “HiiE” 1 “30%” W
7w, PIERRRKER,

e CRYy o, YIRS RO R ELL <7 R R BF, TR—
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“FHER) BTHX, RAXEANFET #,

EANFREN K, BRA U&Eﬁﬁ’?ﬁ‘f A A S R T A W, AT DR AR
XM R, BERALE, RAETHANLTT, REZFKN,

S, W “Tm sorry I can’t come. ” 1 thought for a long while and came up
with these words. It is a paronomasia which can be interpreted in two ways: Either I'm
saying I can’t come because I'll be ashamed if my sister finds it out, or I'm just simply
refusing. Working for a magazine all these years had made me a master of the tricks of
language. HAUA, ANid FEEIMEH, L. “Wish I could---” After racking
my brain, this was how I replied. The response left it open — he could read it as though
I were embarrassed about my sister smelling us out, or he could read it as though T were
apologizing to him. Having worked with the magazine for so long, I am now pretty
much at home with manipulating language. 248k, XHARLTEIE, B0 & SCFME

[FImF, opoCH— 2o iR Oy 20, BB, AR RoR A=A A,
B,

e (B o, < ZEPIATT, BRIAEM G —

T RNABKRETES, ZHBERAREANRAETESZZE, RICHEE.

CEEREEE, MEERE

FREREHILT, HELTHEERE,

ZET, RENFRAWL: “FH¥, R¥E, RKNEFLE, ®RIOEFL”

Hob, ZWEThEEEE, HEAZE: i, RAEZEX B,
EAREN T A SEAFEEE L O T R XA, RSO RS Dad
smiled, cunning light coming from his eyes: “Classmate, classmate, you use it and
you use it. 7 BRI, AMEIFIEHLGE | AR, HIWARM R (HFEI you WJH

, WA G, Dad grlnned wisely, “ ‘Classmates’ ? yes! Now you
two can share this book, go ahead!”

PR, (ALK EAWE, L0, 2Le0ppt, Ese—n, TE7T—)2
GEMPIO,) “RAKERE, WRE DGR, —PDRERIEAILER ", JAE
X, 401 suddenly realized that she was a girl, a very very beautiful girl. fRI°F-, “F&”
BAEA IR E] “lbSE—A> girl” (TIE lesbian?) , HPAA very WA AR — T, All
of a sudden, it dawned on me: she was a lovely girl, very pretty!

Xan, fe () b, CHRMEXA—MA, MBREIZEIZEZ” R
JRIRFEE . S35, W1 My brother — in — law was just this type of person — serves
him right, serves him right, serves him right! B =¥k, AWk B SCRIFERUR
AT, AWiFEINAEIE . My brother —in — law is just one of them. He actually deserves
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everything he gets, everything!

IR, AUZE SR MY, AR AN T, e () b, fERUET S
% 5 o 1)) R SRR BRI, A7 — IR B AR FE AR B 2%, IR B IRt 2 ik b
MJrr, FIETEUESE:, HIEEME —f s 7 B, iR 22 A B ARk
WM ZR R E M A T AT, 2 381F L, A1 Once, Xiao dated me in a hotel with this
kind of glass wall. I was in the middle of a shower when he pulled up the louver, expo-
sing me in front of him, naked and wet. [EISAANFS, [HIERN 5 EXFE R R, XA
“EEEET MHAT, SERLZT R MY, 2-MIESME, o HEd
W] — i — R R BORBISE, 85 P RE SR SR U WX L,
AN AW, MAYE N -+ he slowly pulled the blind up, inch by inch, until
my naked body in the shower was completely exposed before him

(EAERERRE, MFERN—LelER | S, WHEAZDPEE (FlEshE
EE) B, B, Gy b, EANASABAE BIC, BRI B TR 5L
CERERAT (OPHE, BDPIIRASEROIAY A ), RIS FRR A I TR SO SR
MRS, BT TS CBien”, CBRp7, CEEMT, TR,
TR, IR E B G HAER, SR RS TR, 23504 For
Party Secretary, For County Magistrate, For Director--- , HH1—A~411a] For 4 HiE
26, HAZ, fiBERN -+ each one is labeled as “ Party Secretary” , “County Magis-
trate” , “Director” --- BJT]

AN, BTN, XU S22 MANT, EMETAREGER, B
ANZZEE! Rl AARFRRABARET, BAFENALAC KT
K7, Xl —n), MAEHSIEEC, U The clever ones to give other people a big
belly. The stupid ones only make their own bellies big. 28] @A{u%%ﬂﬁx’ﬁkfﬂ, H
HBAT PR TR AR AR L RGE . < SRR AR, X R R AR AR AT other
people a big belly, T &RrE MSIME 2 T & LB, BORNYIPEN The really able
men impregnate others in an affair, while the least able ones just to inflate their own
bellies 2§,

BEAh, 75 B SO AR i, W AL Ry TR L. B RTiE,
(fy P ENA—FK, TEBIEE, AMERE, RBILITT S S5 148 & i IF
K0, WZLARIANE Tz ek, HM e S asny LT, Wie—15 .

FEHA

FEAR
GR-AGR - ]
HaEWmERL A EH
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IEANBEGWARR] (L) hEsEryErr. LA, BB ARSH,; &«
LR, FEDEFIA RS 228, A REFSCARS T8, 1 —
Year in and year out,
They are fishy;
Year in and year out,
There is plenty.
Beautiful is the world that has fish.
The world that has fish is wealthy.

Hoz, FEpErE, REIRAA -0k Mk, kAR, mHT

MR MG IRIE, # “ERET BT “EIRT
There are fish every year.
There are abundance every year.
A world with fish is so beautiful.
A world with fish is so wonderful.

IR, EATAARR BT, UERHSCRROCR,

MR, IFEE TREIEA B 2 0L, BRI AR R RS20, AR X 1 R
W7 ERESE, R, B RS/ NS JURZ S, B
HNF L ATREZ MW" (ARAE, 2009 491) , TERXE X L, SCFRIFER—F
G AR A, T E S MR BT A, PR IR A B T — Rl R
ARG, XGRS () A ) B R R, FTRE T AR SCfE b AR
eV, BRI R B A (HKLIZE, 1984, 228).

IEW L83 BF . It is commonly thought that translators deal with words, but
this is only partly true. Whatever their branch of translation, they also deal with ideas.
And literary translators deal with cultures. In a very real sense, Time magazine was
right when over a decade ago it called literary translators “couriers of culture” ( Lan-
ders, 2008: 72) (AfT—BoAyis LEMIEES, HHIOFAE 2, Jig
HARRIFEN S, BT SRR ETT2giE, SO B o o5 B scfb . (Ot
) RETHZAFA SCFIRE R S, HbiAE) . BrLL, e
BIVE, RRBEX T ESC A AME, IEREAMERE | WA REA P ETTR . HA
W PR T 25 Pl BH SRS A 1R D7 50 S RZORYE DR A SR B R S X T
AR, W R HS S AN
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